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I Ilenrpanbuafl ceKyrrAHarr crpenKa; rrporr{Boyr'iapHoe ycrpoficrno; Kane}rr'laprr0e ycr-

poiic'rno; anxepuufi xol; 17 py6nrroeux r<amuefi; neplroA lio,qe6aHrarr 0,lt ceK

(t Sweep second; shock-protecting device; calendar; lever escapement; l7 ruby jewels;

srving period 0.4 sec

(Q Zentrumsekunclenzeiger; Stossicherung; Kalender; Ankerhemmung; l7 Rubinsteine;

Schwingungsdauer 0,1 sec

I Aiguille de seconde au centre; dispositif anti-choc; calendrier; 6chappement

ancre; 17 rubis; p6riode d'oscillation 0,4 sec

I Segundero central; dispositivo

periodo de oscilaci6n 0,4 seg

c Lancetta dei secondi centrale;

periodo di oscillazione 0,4 sec

congegno antiurto; calendario; ad ancora; l7 rubini;

KAJII46P o SIZE c KALIBER
CALIBRE OCALIBRE cCALIBRO

24
A 24 uu (mm);

14
H:4,8 ut''t (mm)
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Ne 4erarn I naHMeHoBaHhe
Part No. I Desicnation
Einzrlteil-Nr. I Seneinruog
No de la pitce I Odnominaiion
No. de la pieza I Denominaci6n
Dettaglio N I Denominezione

N9 AeranH
Part No.
Einzelteil-Nr.
No dc la pidce
No. de la pieza
Dettaglio N

HaumeHosaHue
Designation
Benennung
D€nomination
Denominaci6n
Denominazione

100 I fharrzna
I Plate
I Werkplatte
I Platine
I Plutitru
I Piastra

I 05 I Mocr 6apa6auHufi
I Barrel bridge
I Federhausbriicke
I Pont de barillet
I Puente de cubo
I Ponte del bariletlo

lr0

t22tl

Mocr xo,recsofi nepe4aun ( anrpenaxHr,rii)
Train wheel bridge
Rdderwerkbriicke
Pont de rouage (finissage)
Puente de rodaje
Ponte del ruotismo

Mocr 6anaHcoabrii
Balance cock
Unruhkloben
coq
Puente de volante
Ponte del bilanciere



Nr gerarn
Part No.
Einzelteil-Nr.
No de la pitce
No. de la pieza
Dettaglio N

Hau MeHoBaHHe
Designation
Benennung
D6nomination
Denominaci6n
Denominazione

N! geralH
Part No.
Einzelteil-Nr.
No de la pilce
No. de la pieza
Dettaglio N

HauMeHoBaHHe
Designation
Benennung
D6nonination
Denominaci6n
Denominazione

125

126

180/'l

I85

r90

195

206

210

Mocr anxepuofi Br.{,TKtl

Pallet cock
Ankerkioben
Pont d'ancre
Puente de dncora
Ponte d'ancora

Mocr rleHrpalbHoro KoJreca
Center wheel cock
Minut en ra dkl ob en
Barrette de roue de centre
Puentecito de rueda de centro
Ponticello della ruota di centro

6apa6au c BaJroM r,r npy)r{r4Hoii
Barrel, complete (with mainspring)
Federhaus vollstdndig (mit Zugfeder)
Barillet complet (avec ressort)
Cubo completo (con muelle)
Bariletto completo (con molla)

Kopnyc 6apa6aua
Barrel drum
Federhaustrommel
Tambour de bariilet
Cubo sin tapa
Tamburo del bariletto

Kpsrur<a 6apa6aua
Barrel cover
Federhausdeckel
Couvercle de barillet
Tapacubo
Coperchio del bariletto

Ban 6apa6aua
Barrel arbor
Federwelle
Arbre de barillet
Arbol de cubo
Albero del bariletto

L{eurpanr'Hoe (oreco c rplr6oM 6e3
MI4HVTHI{KA

Center wheel and pinion without
cannon pinion

Minutenrad ohne Minutenrohr
Roue de centre sans chauss6e
Rueda de centro sin caff6n de minutos
Ruota di centro senza rocchetto dei

minuti

llpomexyrounoe Ko,'Ieco c rpu6oM
Third wheel and pinion
Kleinbodenrad
Roue moyenne
Rueda primera
Ruota mediana

227

24s

264

30r

324

325

355

356

{eHrpa,rruoe ceKyHAHoe Ko,'Ieco
rpr46oM

Sweep second wheel and pinion
Zentrumsekundenrad
Roue de seconde au centre
Rueda de segundos central
Ruota dei secondi al centro

MuHyrnuii rpu6 (MI4HyrHr.I()
Cannon pinion (with clam notch)
Laternen-Minutenrohr
Chauss6e (lantern6e)
Caii6n de minutos (con muesca de

apretar)
Rocchetto dei minuti (con tacca di

frizione)

Bexce:rssoe KoJreco
Minute wheel
Wechselrad
Roue de minuterie
Rueda de minuteria
Ruota della minuteria

Perylarop
Regulator
Riicker
Raquette
Raqueta
Racchetta

llporusoyaapHoe ycrpoiicrBo, BepxHee
Shock-protecting device, upper
Stossicherung, oben
Dispositif anti-choc, dessus
Disposi tivo arnortiguador, encima
Congegno antiurto, sopra

nporr.rBoyAapHoe ycrpoiicrBo, Hlr)r(Hee
Shock-protecting device, lower
Stossicherung. unten
Dispositif anti-choc, dessous
Dispositivo amortiguador, debajo
Congegno antiurto, sotto

3anox pery,rRropa
Regulator key
Riicker- S chliissel
Clef de raquette
Llave de raqueta
Chiave della racchetta

lIIruQr peryr'raropa
Regulator pin
Riickerstift
Goupille de raquette
Pasador de raqueta
Copiglia della racchetta



Ne geraru
Part No.
Einzelteil-Nr.
No de la piire
No. de la pieza
Dettaglio N

435

HanueHosauHe
Designation
B en ennung
Ddnomination
Denominaci6n
Den om in az ione

3anognofi prtuar
Yoke (clutch lever)
Wippe
Bascule
B6scula
Bascula

440 I flpyxnua 3aBoaHoru pblqara
Yoke spring (set spring)
Wippenfeder
Ressort de bascule
Muclle de b5scula
Molla della bascula

443 I llepeeotrHoii pr,ruar
Setting lever (detent)
Stellhebel
Tirette
T'irete
Levetta di messa all'ora

445 I llpyx<uua nepeBoAHoro pbrqara
(Quxcarop )

Setting lever spring (set bridge)
Stellhebelfeder
Ressort de tirette
Muelle de tirete
Molla della levetta di messa all'ora

450 I llepeeo4uoe Koneco
Setting wheel
Zeigerstellrad
Renvoi
Rueda de transmisi6n
Il invio

462 I Mocr scxce,rsuoro KoJ'reca

Minute work cock
Wechselradbriicke
Pont du rouage de minuterie
Puente del rodaje de minuteria
Ponte del ruotismo di minuteria

479 I flpyxuHa nepeBoAHoro pbrr{ara
Pressure spring for setting lever
Niederhaltef eder fiir Stellhebel
Ressort d'appui de tirette
Muelle de apretar de tirete
Molla d'appoggio della levetta di

messa all'ora

Ns nerarn I HauMeHoBaHHe
Pert No. I Designation
Einzelteil-Nr. I lJenennung
No de la piict I D€nomination
No. de la pieza I Denominuci6n
Dettaglio N I Denorninazione

3asoAHoii ea,'I
Winding stem
Aufzugwelle
Tige de remontoit'
Tiia de Lemontuar
Albero di carica

Ky,'rauxonan nyQra
Clutch wheel
Schiebetrieb
Pignon coulant
Pifr6n cc-rrredizo
Rocchetto scorrevole

3aeogHoii rpuO
Winding pinion
Aufzugtrieb
Pignon de remontoir
Pifr6n de remontuar (rueda de canto)
Rocchetto di carica

6apa6aHuoe Ko,'reco
Ratchet wheel
Sperrad
Rochet
Rochete
Rocchetto

3aeo[Hoe Koneco
Crown wheel
Kronrad
Roue de couronne
Rueda de corona
Rocchetto a cotona

HaxraAxa 3aBoAHoro Koneca
Crown wheel core
Kronradkern
Noyau de roue de couronne
Sombrerete de rueda de corona
Nocciolo del rocchetto a corona

Co6aqxa
Click
Sperrkegel
Cliquet
Trinquete
Cricco

llpyxlrHa co6aqKu
Click spring
Sperrkegelfeder
Ressort de cliquet
Muelle de trinquete
Molla del cricco

410

4\5



Nr geralu
Part No.
Einzelteil-Nr.
No de la pidc.,
No. de la pieza
Dettaglio N

495

498

502

50r

503

604

Hanueuogauue
Designation
Benennung
D€nornination
Denominaci6n
Denominazione

Ne geraln
Part No.
Einzelteil-Nr.
No de la oiEce
No. de la pieza
Dettaglio N

612

514

5'.16

520

646

52'./,

Hauueuogague
Designalion
Benennung
D6nomination
Denominaci6n
Denom inazione

Piedra del pifr6n de segundero central,
enctma

Pietra del
centro,

KaneHs rpn6a ueHrparL,Hoii ceKyHAHofi
crpenKr4, BepxHr4ii

JewelTor sweep second pinion. upper
Stein fiir Zentrumsekundentrieb,'oben
Pierre du pignon de seconde au

centre, dessus

pignone dei secondi al
sopra

KaneHo rptrba ueHrpanbHoii ceKyHAHofi
cTpenKu, HrDKHrlir

JeweI lor sweep second pinion, lower
Stein fiir Zentrumsekundentrieb. unten
Piclre du pignon de seconde au centre,

dessous
Piedra del pifron de segundero cenlral,

deba.jo
Pietra del pignone dei secondi al

centro. sotto

KameHs aHKepHoro KoJ'reca, HuriHr.rii
.|ewel for escape wheel, lower
Stein frir Ankerrad, unten
Pierre de roue d'ancre, dessous
Piedra de rueda de 6ncora, debajo
Pietra della ruota d'ancora, sotto

Kaiueit ocu aHKepHoii BunF(rr,
BepxHufi

Jewel for pallet staff, upper
Stein fiir Anker. oben - ^

Picrre d'ancre, i.rr,r,
Piedra de incora, encima
Pietra d'ancora, sopra

KameHs ocil aH(epHofi ur{J'rKr.I, Hl.r}KHr4i,i

.|ewel for pallet staff, Iower
Stein fiir Anker, unten
Pierre d'ancre, dessous
Piedra de drncora, debajo
Pietra d'ancora. sotto

BxogHaR nanera
Entry pallet iewel
Eingan gs -Hebun.qsstein
Palette d'entr6e
Paleta de 6ncora, entrada
Paletta d'entrata

IIlafi6a QpuxquoHnaa
Friction washer
Friktions-Scheibe
Rondelle de friction
Rodaja de fricci6n
Rondella d'appoggio

Ba,r nepeeo,tHoro pbrqar.a
Setting lever axle
Stellhebelwelle
Axe de tirette
Eje de tirete
Asse della levetta di messa

all'ora

Kaiueus rleHTpanbr{oto KoJ'reca,
BepxHlrii

.|ewel for cenler wheel. upper
Stcin fiir Minutenrad. oben
Pierre de roue de centre, dessus
Piedra de rueda de cenlro. e ncima
Pietra della ruota di centro, sopra

KaiueHu npoMelxyroqHoro t<oneca,
BepxHlrii

Jewel Jor intermediate wheel, upper
Stein fiir Zwischenrad. oben
Pierre de roue interm6diaire. dessus
Piedra de rueda intermedia, encima
Pietra deila ruota intermedia, sopra

Karueus npoMexyroqHoro Koneca,
TIX)I{HI{ii

.]ewel for intermediate wheel. lower
Stein liir Zwischenrad, unten
Pierre de roue intermddiaire. dessous
Piedra de rueda intermedia. debajo
Pietra della ruota intermedia. sotio



Ne gerarn
Part No.
Einzelteil-Nr.
No de la pitce
No. de la pieza
Dettaglio N

Br,rxopnaR nanera
Exit pallet jewel
Ausgangs-Hebungsstein
Palette de sortie
Paleta de 6ncora, salida
Paletta d'uscita

3,r:lrnc
Roller jewel
Hebelstein
Cheville de plateau
Clavija de platillo
Caviglia del disco

AnxepHoe (oneco c rpu6oM
Escape wheel and pinion with

straight pivots
Ankerrad mit Trieb
Roue d'ancre pivot6e
Rueda de incora pivoteada
Ruota d'ancora con albero

AHKepHafi BfinKa c ocbro
Jewelled pallet fork and staff
Anker mit Welle
Ancre mont6c
Ancora aiustada
Ancora montata

Ocr auxepnoii nu,rrcr.r

Pallet staff
Ankerwelle
Tige d'ancre
Tija de 5ncora
Albero d'ancora

Earauc c ocblo r.r ABoiiHbrM ponr.rKoM
Balance with roller, pivoted
Unruh mit Welle und Hebelscheibe
Balancier pivot6 avec plateau
Volante pivoteado con platillo
Bilanciere con albero e disco

Ea,rauc c BonocKoM, orperynnpoBaHHbrfi
Balance with hairspring, regulated
Unruh mit Spirale, reguliert
Balancier avec spiral, 1691€
Volante con espiral, regulado
Bilanciere con spirale regolata

N!,qeraru
Part No.
Einzelteil-Nr.
No de la pidcc
No. de la pieza
Dettaglio N

HaHMeHoBaHHe
Designation
Benennung
D€nomination
Denominaci6n
Denominazione

I

I

-,

iq

1'.-

HauMeHoBaHue
Designation
Benennung
D6nomination
Denominaci6n
Denominazione

725 I Ocs Sa,raHc-a
Baiance staff
Unruhwelle
Axe de balancier
Eie de volante
Albero del bilanciere

730 I Anor.iHoii ponux
Ro1ler
Flcbelscheibe
Plateau
Platillo
Disco

v35 Bo,rocox c KonoHKoii, orBr.r6pfi poBaHHbrii
I{airspring with stud, regulated
Spirale mit Spiralklcitzchen, reguliert
Spiral 16916 avec piton
Espiral regulado con pit6n
Spirale regolata con pitone

737 I Ko,rorxa A!'rn Bonoc(a
Collet for hairspring
Rolle fiir Spiraie
Virole pour spiral
Virola para espiral
Virola per spirale

739 I Ku,'rorrrra Anr BonocKa
Stud for hairspring
Spiralklcitzchen fiir Spiralc
Piton pour spiral
Pit6n para espiral
Pitone per spirale

770 3anonuar npyxr.rHa
Mainspring
Zugfeder
Ressort de barillet
t{uelle real (cuerda)
Molla del bariietto

2535 ll,rarnna yKagarenfl Aar
Date indicator guard
Halteplatte fiir Datumanzeiger
Plaque de maintien de l'indicateur

quantidme
Placa de sujecion del indicador de

fecha
Placca di guardia dell' indicatore

di data

de



Ne geraln
Part No.
Einzelteil-Nr.
No de la pidce
No. de la pieza
Dettaglio N

HauMeHoBaHHe
Designation
Benennung
D6nomination
Denominaci6n
Denol;rinazione

Nr geraru
Part No.
Einzelteil-Nr.
No de la pitce
No. de la pieza
Dettaglio N

HauMeHoBaHue
Designation
Benennung
D6nomination
Denominaci6n
Denominazione

2543

2556

2557

2558

25Vs

2576

26\0

llpomerxyrovHoe Koneco Aar
Intermediate date wheel
Datum-Zwischenrad
Roue interm6diaire de quantidme
Rueda intermedia de fecha
Ruota intermedia della data

Begyrqee Koneco yKa3arent Aar
Date indicator driving wheel
Datumanzeiger-Mitnehmerrad
Roue entraineuse de I'indicateur de

quantidme
Rueda de arrastre del indicador

de fecha
Ruota conduttrice delf indicatore

di data

Yxasare,'m Aar (3f 3yO)
Date indicator (31 teeth)
Datumanzeiger (31 Zahne)
Indicateur de quantidme (31 dents)
Indicador de fecha (31 dientes)
Indicatore deila data (31 denti)

r-Iacoeoe Koneco c ABofiHbrMr.r 3ydbqMr.r
Double-toothing hour wheel
Stunclenrad mit Doppelzahnung
Roue des heures, double denture
Rueda de las horas, doble endentaclura
Ruota de1le ore a doppia dentatura

llpyxuna t|uxcaropa gar
Date jumper spring
Feder fiir Datumsperre
Ressort du sautoir de quantidme
I{esorte de1 muelle flexible de fecha
Molla dello scattadata

@uxcarop gar
Date jumper
Datumspelre
Sautoir de quantidme
Muelle flexible de fecha
S cattaclata

Be4yrqaa rrpyxrrHa 3BesAoqKH lar
Date star driving spring
Mitnehmerfeder fiir Datumstern
Ressort entraineur de 1'6toi1e

de quantidme
Muelle de arrastre de la estrella

de fecha
Molla conduttrice della stella della

data

3920

STOI

5r05

5lt0

511'!

5122t1

5125

KomOuHupoeaHHbrfi rxaroH
(cxnosHoi;i r{ Hax!'raAHofi KaMHr4)

Combined in-setting (hole jewel
and cap jewei)

Kombiniertes Steinfutter (Loch- und
Deckstein)

Chaton combin6 (pierre i trou et
contre-pivot)

Chat6n combinado (piedra con agujero
y contrapivote)

Castone combinato (pietra con foro e
controperno)

BuHr mexanugma
Case screw (dog-screw)
Werkb ef estigungs -S chraube
Vis de fixage
Tornillo de sujeci6n
Vite di fissaggio

Bunr uocra 6apa6anuoro
Barrel bridge screw
Schraube fiir Federhausbriicke
Vis de pont de barillet
Tornillo de puente de cubo
Vite per il ponte del bariletto

Br.rHr mocra r<onecHoii nepeAaqr.r
'frain wheel bridge screw
Schraube frir Riderwerkbriicke
Vis de pont de rouage (finissage)
Tornillo de puente de rodaje
Vitc per ilponte deI ruotismo

BnHr iuocra ueHTpanbHoro Koneca
Center wheel bridge screw
Schraube fiir Minutenradbriicke
Vis de pont de roue de centre
Tornillo de puente de rueda de centro
Vite per il ponte della ruota di

centro

Br.rur mocra 6araHcoeoro
Balance cock screw
Schraube fiir Unruhkloben
Vis de coq
Tornillo de puente de volante
Vite per il ponte del bilanciere

Bnsr mocra aHKepHoii BrrnKU
Pallet cock screw
Schraube fiir Ankerkloben
Vis de pont d'ancre
Tornillo de puente de dncora
Vite del ponte d'ancora

r



5325

5415

5423

5425

5462

5479

Np aeraru I HaHMeHoBaHue
Part No. I Designation
Einzelteil-Nr. I Benennung
No de la piice I D€nomination
No. de la pieza I Denominaci6n
Dettaglio N I Denominazione

Ne geraln
Part No.
Einzelteil-Nr.
No de la pidce
No. de la pieza
Dettaglio N

5750

52535

52543

HaxMeHoBaHHe
Designation
Benennung
D6nom inati on
Denominaci6n
l)enominazione

5720 Buur 6a,raHca
Balance screw
Unruh-Schraube
Vis de balancier
Tornillo de volante
Vite del bilanciere

5739 I BuHr KolouKrr.BorrocKa
Hairspring stud screw
Spiralklcitzchen-Schraube
Vis de piton
Tornillo de pit6n
Vite per il pitone

BuHr qu@ep6nara
Dial screw
Zifferblatt-S chraube
Vis de cadran
Tornillo de esfera
Vite per il quadrante

BuHt nlarunbr yKa3arenq Aar
Date indicator guard screw
Schraube fiir Halteplatte des

Datumanzeigers
Vis de plaque de maintien de

l'indicateur de quantidme
Tornillo de sujeci6n del indicador de

fecha
Vite per la placca di guardia

dell'indicatore di data

BlrHr npomexyroqHoro Koreca Aar
Intermediate date wheel screw
Schraube fiir Datum-Zwischenrad
Vis de roue interm6diaire de

quantidme
Tornillo de rueda intermedia de

fecha
Vite della ruota intermedia della data

52556 Bunr negyllero Ko,'reca (yr<asarena 4ar)
Date indicator driving wheel

SCICW
Schraube fiir Datumanzeiger-

Mitnehmerrad
Vis de roue entraineuse de

l'indicateur de quantidme
Tornillo de rueda de arrastre del

indicador de fecha
Vite della ruota conduttrice

dell'indicatore di data

Br.rHr Hlrxnero nporrrBoyAapHoro
ycrpoiicrBa

Lower shock-protecting dcvice screw
Schraube fiir untere Stossicherung
Vis du dispositif anti-choc, dessous
Tornillo del dispositivo amortiguador,

debaj o
Vite del congegno antiurto, sotto

Buur 6apa6auHoro Koneca
Ratchet wheel screw
Schr:aube fiir Sperrad
Vis de rochet
Tornillo de rochete
Vite per il locchetto

BuHt uax,ra4ril 3aBoAHoro Koneca
Crown wheel core screw
Schraube fiir Kronradkern
Vis de plaguc de roue de couronnc
Totnillo de placa de rueda de

corona
Vite per i1 nocciolo del rocchetto

a colona

Busr co6aqxr.r
Click screw
Sperrkegel-S chraube
Vis de cliquet
Torniilo de trinquete
Vite per il cricco

Br.rttt ruocra BeKcenbHoro r(oneca
Minute work cock screw
Schraube fiir Wechselradbriicke
Vis de pont de rouage

de minuterie
Tornillo de puente de1 rodaje

de minuteria
Vite per il ponte tlel ruotismo

di minuteria

BuHr npyNnuL,r nepeBoAHoro pbrqara
Pressure spring screw for setting

lever
Schraube fiir Niederhaltefeder des

Stellhebels
Vis de r-essort d'appui

de tirette
Tornillo de muelle de apretar

de tirete
Vite per la molla d'appoggio

della levetta di messa all'ora


